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Kiiilo.! I,., tho woNt. (;ill,o,.i spoakH ill tho pliiml of " cl.iirts," but lio coi.hl net l.iivo ViyihvvoA l„ this
mii|.|.omon(lo of 1544 for Ihi^ contiuns no such imlicutions iw ho (io.s.Til.os. Thoro is no tnico ..f llml-
son's hay or any such iiorthwost fmssiigo to Asia as Sir iluini.hroy was writin- alM.i.t. It contai.iH
no arguinonl (lir his thosis.

I como now to tho Dcl.uol Mia|.. Tho uulhor -ivcs in his work
(
puhlishod in Loplcn in 1040) u

fair map of the ^uif huso I on Champiain's oarly map. Ilo (h.cs no! ,-ivo any name to I'rin.-o H.lwunl
island. Ilospoaks ofCahofs maps as oxistin^. in I'l.iirjan.i and -ivos a I'Vonch traiislali ,f tho
Hiimo iogoi.d as llaitiuyt; iich-cd, prnlml.iy. ho merely translated from llakluyl, only that, l.v a mis-
print, tho date of the landlall is .lulyl'Uli instoad of Juno 24. It must bo a misprint, lor tho lo-ond ho
gives identities the day as St. .lohii tho liaptisCs day. Tho same mistaUo occurs in tho Latin vo"r8ionof
tho Pans map, but tho form of tho qiKXation provos that DcLiot had tho ILakluyl lo.-end before him.
Not much can be infoirod from this roforonco.

Piirchas is a more important witnons. IMio map ho saw was in the (iuoon's gallery, and was
engraved by Clement Adams, and it bore date l.-)(!». II,. speaks of it as a "groat map," of which
Sebastian Cabot "is often called the author," and a,hU, "this map some say was taken out of Sir
" Sebastian ( 'abol's map by Clem, Adams l.VH)." The landlall on this map was 1407 not 1494, so hero
wo have -rouiKl lor concluding that Hakluyfs map was dated I.JIO, and was not tho samo as tho
J'aris maj. of ir)44. A dilliciilly must, howovor, bo noted hero that llakluyt, in his " Discour.se on
Western Planting," written in 15K4,in warm advocacy of the claims of the English crown to the con-
tinenl of America from the Arctic circle to Florida, gives 14fl(i a-i the dato of tho di.scovery, and a few
pages further on he quotes Clement Adams as giving 1494 as the dale. This " Discourse "

is not in
Ilakluyt's collection of voyages, but is a MS. publishod for the tirsttiino in 1877 by tho Maine Histor-
ical Society. It was in fact a letter written to advocate the plans of Sir Walter Kaloigli. llakluyt
was beginning then lo collect materials for bis u-roat wo;k and, as in the case of Ids " Divern Voyages,"
the later and coinpletod work must be taken to conlain tho matured results of his deliberate researches,
Tho real dato of tho landfall is settled now by the contemporary documonts recently discovorod and
unknown to him.

The Chytranis map presents some dilliculty. It was soon in England and was dated 1540 like tho
Purchas map, but tho Latin inscription (No. 8) is that of tho Paris map of 154t. oxcopliiig that ho
corrects tho date to .(une 24. lie puts tho year of tho discovery as 1494, as in tho Paris map, but gives
it as 1504 by an ovivlent misprint. Chytranis in his book docs not reproduce the map but gives all tho
Latin legends of the Paris map and makes no luonlion of the Spanish ones. lie gives ai"so hoadiii.rs
to tho legends

;
dilfering in that respect from the Paris map which has only three headings. He also

quotes from Pliny direct, and does not follow the erroneous citation of the Paris map, Tho conclusion
would follow that the map Chytncus saw was an edition of the Paris map printed in 1549 on which
some minor changes had boon made.

There remain now to Ijo coini)ared tho Paris map of 1544 and tho map cited by llakluyt in the
Quoon's gallery and cut by Clomcnt Adams. Those two maps ditfor radically. llakluyt has pre-
served tho text of legend No. 8. While tho main tonor of tho information is the same as that of the
map of 1544 tho wording ditfers. Before citing tho logonds it should bo observe I that tho Latin ver-
sions mu.st be taken as tho originals of which the Spani.sh and I<]iiglisli are translations; for Latin,
in that day, was the general international language of cultivated people, and moreover whoro tho
legends on tho 1544 map wore sot up there could have boon no Spanish typo, for the printer had not
" n" with a tilde over it such as was, and is still, u^ed in Spain, and he has doubled the letter and prints
munnana and not manaiia. Tho Spanish tonguo was therefore not tho vernacular of the printer. On
Clement Adams's map, as indeed Hakluyt expressly states, tho iuscrii)tion was in Latin, and tho con-
text implies that no other language was used. llakluyt translates it but glos.'-cb it throughout not,
as Biddlo suggests, of sot purpose lo distort his original but to elucidate it, as was tho frequent practice
among the early writers. Then tho island was ex ndverso, over which phrase many battles have
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